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ENGLISH
1.	 Either power the Streamer X from your computer 

using the included SuperSpeed USB-C cable 
connected to USB 1, or use the included power 
supply connected to the Streamer X’s dedicated 
power input.

2.	 Connect your HDMI source device (like your 
console or camera) into the HDMI IN port and 
connect your monitor or TV to HDMI THRU.

3.	 Connect your XLR, headset, or wireless 
microphone and select your input type by 
pressing the left encoder knob. Adjust the input 
gain by turning this encoder.

4.	 Connect headphones (if you’re not using a 
headset) and adjust your monitoring level with 
the right encoder. You can press this encoder to 
mute your headphones.

5.	 Download RØDE Central to configure your 
Streamer X and access its processing, effects, and 
SMART pad customization. See below for more 
information.

6.	 View the online user guide for more information 
on how to master your Streamer X.

Download RØDE Central to configure your Streamer 
X and access its processing, effects, and SMART 
pad customization. See below for more information 
rode.com/apps/rode-central

GERMAN
1.	 Versorgen Sie den Streamer X entweder 

über Ihren Computer mit dem mitgelieferten 
SuperSpeed-USB-C-Kabel, das an USB 1 
angeschlossen ist, oder verwenden Sie das 
mitgelieferte Netzteil, das an den dedizierten 
Stromanschluss des Streamer X angeschlossen ist.

2.	 Schließen Sie Ihr HDMI-Quellgerät (wie Ihre 
Konsole oder Kamera) an den HDMI IN-Anschluss 
an und verbinden Sie Ihren Monitor oder 
Fernseher mit HDMI THRU.

3.	 Schließen Sie Ihr XLR-, Headset- oder drahtloses 
Mikrofon an und wählen Sie Ihren Eingangstyp, 
indem Sie den linken Encoder-Knopf drücken. 
Passen Sie den Eingangspegel an, indem Sie 
diesen Encoder drehen.

4.	 Schließen Sie Kopfhörer an (wenn Sie kein 
Headset verwenden) und passen Sie Ihren 
Überwachungspegel mit dem rechten Encoder 
an. Sie können diesen Encoder drücken, um Ihre 
Kopfhörer stummzuschalten.

5.	 Laden Sie RØDE Central herunter, um Ihren 
Streamer X zu konfigurieren und auf seine 
Verarbeitung, Effekte und die Anpassung des 
SMART-Pads zuzugreifen. Weitere Informationen 
finden Sie unten.

6.	 Sehen Sie sich das Online-Benutzerhandbuch für 
weitere Informationen zur Beherrschung Ihres 
Streamer X an.

Laden Sie RØDE Central herunter, um Ihren 
Streamer X zu konfigurieren und auf seine 
Verarbeitung, Effekte und die Anpassung des 
SMART-Pads zuzugreifen. Weitere Informationen 



finden Sie unten rode.com/apps/rode-central

FRENCH
1.	 Alimentez le Streamer X soit depuis votre 

ordinateur en utilisant le câble USB-C 
SuperSpeed inclus connecté à USB 1, soit en 
utilisant l’alimentation fournie connectée à 
l’entrée d’alimentation dédiée du Streamer X.

2.	 Connectez votre appareil source HDMI (comme 
votre console ou votre appareil photo) au port 
HDMI IN et connectez votre moniteur ou votre 
téléviseur à HDMI THRU.

3.	 Connectez votre microphone XLR, casque ou 
sans fil et sélectionnez votre type d’entrée en 
appuyant sur le bouton du codeur gauche. 
Ajustez le gain d’entrée en tournant ce codeur.

4.	 Connectez des écouteurs (si vous n’utilisez pas 
de casque) et ajustez votre niveau de surveillance 
avec le codeur droit. Vous pouvez appuyer sur ce 
codeur pour mettre vos écouteurs en sourdine.

5.	 Téléchargez RØDE Central pour configurer votre 
Streamer X et accéder à son traitement, à ses 
effets et à la personnalisation de SMART pad. 
Voir ci-dessous pour plus d’informations.

6.	 Consultez le guide de l’utilisateur en ligne pour 
plus d’informations sur la maîtrise de votre 
Streamer X.

Téléchargez RØDE Central pour configurer votre 
Streamer X et accéder à son traitement, à ses effets 
et à la personnalisation de SMART pad. Voir ci-

dessous pour plus d’informations rode.com/apps/
rode-central

SPANISH
1.	 Alimente el Streamer X desde su computadora 

utilizando el cable USB-C SuperSpeed incluido 
conectado a USB 1, o utilice la fuente de 
alimentación incluida conectada a la entrada de 
alimentación dedicada del Streamer X.

2.	 Conecte su dispositivo fuente HDMI (como su 
consola o cámara) al puerto HDMI IN y conecte 
su monitor o TV a HDMI THRU.

3.	 Conecte su micrófono XLR, auriculares o 
micrófono inalámbrico y seleccione su tipo de 
entrada presionando el botón del codificador 
izquierdo. Ajuste el nivel de entrada girando este 
codificador.

4.	 Conecte auriculares (si no está utilizando un 
auricular) y ajuste su nivel de monitoreo con 
el codificador derecho. Puede presionar este 
codificador para silenciar sus auriculares.

5.	 Descargue RØDE Central para configurar su 
Streamer X y acceder a su procesamiento, efectos 
y personalización de SMART pad. Consulte a 
continuación para obtener más información.

6.	 Consulte la guía del usuario en línea para 
obtener más información sobre cómo dominar su 
Streamer X.

Descargue RØDE Central para configurar su 
Streamer X y acceder a su procesamiento, efectos 



y personalización de SMART pad. Consulte a 
continuación para obtener más información rode.
com/apps/rode-central

ITALIAN
1.	 Alimenta lo Streamer X dal tuo computer usando 

il cavo USB-C SuperSpeed incluso collegato 
a USB 1, oppure utilizza l’alimentatore incluso 
collegato all’ingresso di alimentazione dedicato 
dello Streamer X.

2.	 Collega il tuo dispositivo sorgente HDMI (come 
la tua console o fotocamera) alla porta HDMI IN e 
collega il tuo monitor o TV a HDMI THRU.

3.	 Collega il tuo microfono XLR, auricolare o 
microfono wireless e seleziona il tipo di ingresso 
premendo il pulsante del codificatore sinistro. 
Regola il guadagno di ingresso ruotando questo 
codificatore.

4.	 Collega le cuffie (se non stai usando un 
auricolare) e regola il livello di monitoraggio 
con il codificatore destro. Puoi premere questo 
codificatore per silenziare le cuffie.

5.	 Scarica RØDE Central per configurare il tuo 
Streamer X e accedere al suo processing, agli 
effetti e alla personalizzazione di SMART pad. 
Vedi sotto per maggiori informazioni.

6.	 Visualizza la guida online per ulteriori informazioni 
su come padroneggiare il tuo Streamer X.

Scarica RØDE Central per configurare il tuo 
Streamer X e accedere al suo processing, agli effetti 

e alla personalizzazione di SMART pad. Vedi sotto 
per maggiori informazioni rode.com/apps/rode-
central

POLISH
1.	 Zasilać Streamer X z komputera za pomocą 

dołączonego kabla SuperSpeed USB-C 
podłączonego do USB 1 lub użyć dołączonego 
zasilacza podłączonego do dedykowanego 
wejścia zasilania Streamer X.

2.	 Podłącz urządzenie źródłowe HDMI (np. konsolę 
lub kamerę) do portu HDMI IN i podłącz monitor 
lub telewizor do HDMI THRU.

3.	 Podłącz mikrofon XLR, zestaw słuchawkowy lub 
bezprzewodowy mikrofon i wybierz swój rodzaj 
wejścia, naciskając lewy pokrętło enkodera. 
Dostosuj wzrost wejścia, obracając ten enkoder.

4.	 Podłącz słuchawki (jeśli nie używasz 
zestawu słuchawkowego) i dostosuj poziom 
monitorowania za pomocą prawego enkodera. 
Możesz nacisnąć ten enkoder, aby wyciszyć 
słuchawki.

5.	 Pobierz RØDE Central, aby skonfigurować 
swój Streamer X i uzyskać dostęp do jego 
przetwarzania, efektów i dostosowania SMART 
pad. Zobacz poniżej, aby uzyskać więcej 
informacji.

6.	 Wyświetl online podręcznik użytkownika, aby 
uzyskać więcej informacji na temat opanowania 
swojego Streamer X.



Pobierz RØDE Central, aby skonfigurować swój 
Streamer X i uzyskać dostęp do jego przetwarzania, 
efektów i dostosowania SMART pad. Zobacz 
poniżej, aby uzyskać więcej informacji rode.com/
apps/rode-central

DUTCH
1.	 Voed de Streamer X vanaf uw computer 

met de meegeleverde SuperSpeed USB-C-
kabel aangesloten op USB 1, of gebruik de 
meegeleverde voedingsadapter aangesloten op 
de speciale voedingsingang van de Streamer X.

2.	 Sluit uw HDMI-bronapparaat (zoals uw console 
of camera) aan op de HDMI IN-poort en sluit uw 
monitor of tv aan op HDMI THRU.

3.	 Sluit uw XLR-, headset- of draadloze microfoon 
aan en selecteer uw invoertype door op de linker 
encoderknop te drukken. Pas de ingangsgain aan 
door deze encoder te draaien.

4.	 Sluit een koptelefoon aan (als u geen headset 
gebruikt) en pas uw monitoringsniveau aan met 
de rechter encoder. U kunt op deze encoder 
drukken om uw koptelefoon te dempen.

5.	 Download RØDE Central om uw Streamer X 
te configureren en toegang te krijgen tot de 
verwerking, effecten en SMART pad-aanpassing 
ervan. Zie hieronder voor meer informatie.

6.	 Bekijk de online gebruikershandleiding voor meer 
informatie over hoe u uw Streamer X onder de 
knie kunt krijgen.

Download RØDE Central om uw Streamer X 
te configureren en toegang te krijgen tot de 
verwerking, effecten en SMART pad-aanpassing 
ervan. Zie hieronder voor meer informatie rode.
com/apps/rode-central

SWEDISH
1.	 Driv Streamer X antingen från din dator med 

den medföljande SuperSpeed USB-C-kabeln 
ansluten till USB 1, eller använd den medföljande 
strömförsörjningen ansluten till Streamer X 
dedikerade strömingång.

2.	 Anslut din HDMI-källa (som din konsol eller 
kamera) till HDMI IN-porten och anslut din skärm 
eller TV till HDMI THRU.

3.	 Anslut din XLR-, headset- eller trådlösa mikrofon 
och välj din ingångstyp genom att trycka på den 
vänstra encoder-knappen. Justera ingångsgainen 
genom att vrida denna encoder.

4.	 Anslut hörlurar (om du inte använder ett headset) 
och justera din övervakningsnivå med den högra 
encodern. Du kan trycka på denna encoder för 
att stänga av dina hörlurar.

5.	 Ladda ner RØDE Central för att konfigurera din 
Streamer X och få åtkomst till dess bearbetning, 
effekter och SMART pad-anpassning. Se nedan 
för mer information.

6.	 Visa den onlineanvändarhandboken för mer 
information om hur du bemästrar din Streamer X.

Ladda ner RØDE Central för att konfigurera din 



Streamer X och få åtkomst till dess bearbetning, 
effekter och SMART pad-anpassning. Se nedan för 
mer information rode.com/apps/rode-central

INDONESIAN
1.	 Nyalakan Streamer X dari komputer Anda 

menggunakan kabel SuperSpeed USB-C yang 
disertakan yang terhubung ke USB 1, atau 
gunakan adaptor daya yang disertakan yang 
terhubung ke input daya khusus Streamer X.

2.	 Hubungkan perangkat sumber HDMI Anda 
(seperti konsol atau kamera Anda) ke port HDMI 
IN dan hubungkan monitor atau TV Anda ke 
HDMI THRU.

3.	 Sambungkan mikrofon XLR, headset, atau 
mikrofon nirkabel Anda dan pilih tipe masukan 
Anda dengan menekan tombol encoder kiri. 
Sesuaikan gain masukan dengan memutar 
encoder ini.

4.	 Sambungkan headphone (jika Anda tidak 
menggunakan headset) dan sesuaikan level 
monitoring Anda dengan encoder kanan. Anda 
dapat menekan encoder ini untuk mematikan 
suara headphone Anda.

5.	 Unduh RØDE Central untuk mengkonfigurasi 
Streamer X Anda dan mengakses pemrosesan, 
efek, dan penyesuaian pad SMART. Lihat di 
bawah untuk informasi lebih lanjut.

6.	 Lihat panduan pengguna online untuk informasi 
lebih lanjut tentang cara menguasai Streamer X 
Anda.

Unduh RØDE Central untuk mengkonfigurasi 
Streamer X Anda dan mengakses pemrosesan, efek, 
dan penyesuaian pad SMART. Lihat di bawah untuk 
informasi lebih lanjut rode.com/apps/rode-central

NORTH AMERICA
The Streamer X must not be co-located or 
operated in conjunction with any other antenna 
or transmitter.

The device complies with part 15 of the FCC 
rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) This device may not cause harmful 
interference, and 
(2) This device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation.

This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC rules. 
These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. 



However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one of more of the following 
measures:
1.Reorient or relocate the receiving antenna.
2.Increase the separation between the 
equipment and receiver.
3.Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the receiver is 
connected.
4.Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help. 

This equipment complies with FCC radiation 
exposure limits set forth in an uncontrolled 
environment.

Changes or modifications not expressly 
approved by RØDE could void the user’s 
authority to operate the equipment. 

CAN ICES-003 (B) / NMB-003 (B)
This Class B digital apparatus complies with 
Canadian ICES-003.

(Cet appareil numérique de la Classe B 
conforme à la norme NMB-003 du Canada).

This device contains license-exempt 
transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is 
subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired 
operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu 
dans le présent appareil est conforme aux 
CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes:
(1)	 L’appareil ne doit pas produire de 
brouillage;
(2)	 L’appareil doit accepter tout 
brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.



RADIATION EXPOSURE STATEMENT
This equipment complies with FCC radiation 
exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment shall be installed 
and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & body.

Radio Frequency Exposure Statement for 
Canada
The device has been evaluated to meet general 
RF exposure requirements. The device can 
be used in mobile exposure conditions. The 
minimum separation distance is 20cm.

Déclaration d’exposition aux radiofréquences 
pour IC
L’appareil a été évalué pour répondre aux 
exigences générales en matière d’exposition 
aux RF. L’appareil peut être utilisé dans des 
conditions d’exposition mobiles. La distance de 
séparation minimale est de 20cm.

Company Name: RODE LLC
Address: 2745 Raymond Ave, Signal Hill CA 
90755, USA
Telephone Number: +1 562 364 7400

ENGLISH - EU COMPLIANCE STATEMENT
Hereby, RØDE Microphones declares that 
the radio equipment type Streamer X is in 
compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity 
is available at the following internet address: 
http://www.rode.com/streamer-x
Frequency Range: 2.402 - 2.480 GHz
Maximum Output Power: < 10dBm
For details of EU representative go to http://
en.rode.com/distributors 

EU - KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
RØDE Microphones erklärt hiermit, dass der 
Funkanlagentyp Streamer X der Richtlinie 
2014/53/EU (FuA) entspricht. 
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar:
https://rode.com/streamer-x 
Frequenzbereich: 2,402 - 2,482 GHz 
Maximale Ausgangsleistung: < 10dBm
Einzelheiten zur EU-Vertretung finden Sie unter 
http://en.rode.com/distributors

NCC COMPLIANCE NOTICE
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、



USA 
FCC ID: 2AEAN-STREAMERX                     

CANADA  
IC: 20091-STREAMERX
CAN ICES-003 (B) / NMB-003 (B

SOUTH KOREA
ID: R-R-R72-STREAMERX
Company Name: RØDE Microphones 
Model: Streamer X 
Country of Origin: Australia 

NCC 
CCAJ23LP18A0T0

JAPAN

INDIA

POWER
5Vdc  3A

210-212057 

IS 13252(PART 1):2010/
IEC 60950-1:2005

R-41263699

商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變
更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不
得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現
象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使
用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無
線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工
業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

Caution:
The Streamer X has been designed to be used 
with the provided power supply, as use the 
provided power supply only.
Stop using the power supply unit and any cables 
if:
1. There is any damage to the charging port, 
power connector or power cord.
2. The power supply unit is exposed to excessive 
moisture, or liquids is spilled into the power 
supply unit.
3. The power supply unit enclosure is broken.

POWER SUPPLY UNIT SPECIFICATIONS:
Model Name: YDS-PD030A
Frequency: 50-60 Hz
Line Voltage: 100-240 Vac
Output Ratings: 20Vdc 1.5A; 15Vdc 2.0A; 
12Vdc 2.5A; 9Vdc 3A; 5Vdc 3A
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